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@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfiltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses
Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweisung fiir spitere Zwecke gut auf.

1. Die Leuchten diirfen nur von autorisiertem Fachpersonal nach den jeweils geltenden Elektro- Installationsvorschriften installiert werden.

Der Hersteller iibernimmt keine Verantwortung fiir Verletzungen oder Schiden, die Folge eines unsachgeméfen Gebrauchs der Leuchte sind.

3. Die Pflege von Leuchten beschrinkt sich auf die Oberflichen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Anschlussraume oder an Netzspannung fithrende
Teile gelangen.

4. A\ Achtung! Vor Beginn der Montage oder Demontage die Netzleitung spannungsfrei schalten. FI-Schutzschalter oder Sicherungsautomat
ausschalten bzw. Sicherung heraus drehen. Vorhandene Schalter auf “AUS”.

5. A\ Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem Bohren der Befestigungslocher, dass an der Bohrstelle keine Gas-, Wasser- oder Stromleitungen
angebohrt oder beschidigt werden kdnnen.

6. Bei der Montage ist darauf zu achten, dass das Befestigungsmaterial fiir den Untergrund geeignet ist und dass dieser entsprechend tragféhig ist. Fiir
eine unsachgeméfBe Verbindung des Artikels mit dem jeweiligen Untergrund kann seitens des Herstellers keine Haftung iibernommen werden.

7. B Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmiill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fiir das Recycling von elektrischen und
elektronischen Gerdten gebracht werden. Bitte erfragen Sie diese Stelle bei Ihrer zustindigen kommunalen Verwaltung.

8. Schutzklasse I €. Diese Leuchte muss mit dem Schutzleiter (griin - gelbe Ader) an der Schutzleiter - Klemme & angeschlossen werden.

9. Bezeichnung der Anschlussklemmen: L =Phase N = Neutralleiter & = Schutzleiter.

10. Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Untergrund montieren.

11. Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht beschiddigt werden.

12. A\ Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel konnen wéhrend des Betriebs Temperaturen von >60°C erreichen und diirfen daher wéhrend des
Betriebs nicht beriihrt werden.

13. Die Leuchte besitzt den Schutzgrad “IP20% und ist ausschlieBlich fiir den Einsatz im Innenbereich von privaten Haushalten vorgesehen.

14. 2Y4& Die beiliegende oder einsetzbare Lichtquelle kann durch den Endkunden ausgetauscht werden.

15. In diesem Produkt kdnnen Lichtquellen der Energieeffizienzklassen “A - G eingesetzt werden, bezogen auf die EU-Verordnung 2019/2015.

16. Die angegebene maximal — Wattzahl jeder Brennstelle darf nicht tiberschritten werden.

17. Bei der Montage der Leuchtmittel ist auf festen Sitz derselben zu achten.

18. Vor dem Wechsel von Leuchtmitteln ist darauf zu achten, dass diese zuerst auskiihlen miissen. Achtung! Vorher Netzleitung spannungsfrei
schalten. Sicherungsautomat ausschalten bzw. Sicherung herausdrehen.

19. Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.

@D Safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further
reference.

1. The lamps may only be installed by authorized and qualified technicians according the valid regulations for electrical installation.

The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

3. Maintenance of the lights is limited to the surfaces. During maintenance, do not allow moisture to get into the connection chambers or any parts
connected to a mains voltage.

4. /\ Caution! Disconnect the mains cable from the power supply before assembling or disassembling. Switch off the earth leakage circuit
breaker/automatic circuit breaker or unscrew the fuse. Turn the switches to "OFF".

5. /\ Caution! Before drilling the mounting holes, make sure that no gas, water or electricity pipes and wires can be drilled through or damaged in
your chosen mounting location.

6. When mounting, ensure that the attachment material is suitable for the subsurface and that this surface is capable of carrying the weight of the
fixture. The manufacturer is not liable for improper installation of the item on the relevant subsurface.

7. E The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household
waste. At the end of its useful life, the product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please
ask your local municipality for the point of acceptance.

8. Safety class I €. This light must be connected to the earthed conductor-terminal with the earthed conductor (green-yellow wire) €.

9. Description of the supply terminals: L = Phase N = Neutral conductor & = Earthed conductor.

10. Do not install the light on a damp or conductive subsurface.

11. Please make sure that no cables get damaged during the installation work.

12. A\ Attention! During operation, lamp parts and illuminants can reach temperatures of more than 60°C. Do not touch during operation!

13. The lights have a protection class rating of “IP20 and are solely intended for indoor use only of private households.

14. .Y The included or insertable light bulb can be replaced by the end customer.

15. This product can be used with light bulbs of the energy efficiency classes “A - G*, based on the EU regulation 2019/2015.

16. The maximum wattage indicated of each lighting unit must not be exceeded.

17. Make sure that illuminants are securely fixed during the installation.

18. Please make sure that illuminants have first cooled down before replacing them. Attention! Switch the mains power line to zero potential and
switch-off the circuit breaker and/or remove the fuse before!

19. Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).

Verehrter Kunde: Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethoden und genauesten Qualititskontrollen wider Erwarten Méngel herausstellen, wenden
Sie sich bitte unter Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Artikelnummer des Produktes an folgende kostenlose Hotline: 00800/BRILONER
(00800/27456637) Briloner Leuchten / Am Steinbach 14 / D-59872 Meschede Revision 03 10/2022
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®C0nsignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec ’installation ou la mise en marche de ce

produit. Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.

Les lampes doivent étre installées par un personnel spécialisé uniquement, en suivant les instructions d’installation électronique en vigueur.

Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.

Le soin des lampes se limite aux surfaces. Aucune humidité ne doit pénétrer dans les logements de raccordement ou les parties sous tension.

/\ Attention ! Débrancher la ligne d’alimentation avant le début du montage ou du démontage. Débrancher le disjoncteur FI ou le coupe-circuit

automatique ou dévisser le fusible. Commutateur présent sur « OFF ».

5. /A Attention ! Avant le pergage des trous de fixation, assurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage causé aux conduites de gaz, d'eau ou électriques a
I’endroit du forage.

6. Lors de l'installation, veillez a ce que le matériel de fixation soit solide et adapté a la surface de montage. Le fabricant décline toute responsabilité
en cas de montage ou installation sur une surface inadéquate.

7. E Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou 'empaquetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de
ménage. A la fin de son vie utile, le produit doit étre retourné a un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques.
Veuillez demander votre municipalité locale pour le point.

8. Catégorie de protection I €. Cette lampe doit étre raccordée avec le cable de protection terre (fil vert — jaune) a la borne du cable de protection terre

il

9. Description des bornes serre-fils : L = Phase N = Conducteur neutre © = Cable de protection terre.

10. Ne pas monter la lampe sur un support humide ou conducteur.

11. Veuillez vous assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage.

12. A\ Attention! Les parties de la lampe et les parties qui éclairent peuvent atteindre des températures supérieures a 60°C pendant leur
fonctionnement, et ne doivent donc pas étre touchées pendant leur fonctionnement.

13. Le luminaire posséde le degré de protection "IP20" et est exclusivement réservé a une utilisation dans la partie intérieure de domiciles privés.

14. 28 La source lumineuse fournie ou utilisable peut étre remplacée par le client final.

15. Ce produit peut recevoir des sources lumineuses de classes d’efficacité énergétique “A - G, telles que définies dans le réglement UE 2019/2015.

16. La puissance de I’alimentation maximale donnée de chaque point d’allumage ne doit pas étre dépassée.

17. Pendant le montage des lampes, veiller a la fixation solide de celles ci.

18. Avant le changement de lampes, veiller a ce que celles-ci refroidissent d’abord. Attention! Avant de toucher au cordon d’alimentation, veuillez
éteindre le courant. Eteignez le commutateur ou enlevez le fusible.

19. Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).

D Consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le
istruzioni per ’uso per I’ulteriore impiego.

1. Le luci possono essere installate solo da personale specializzato secondo le vigenti norme di installazione elettrica.

2. Il produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni
d’uso.

3. Lamanutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Pertanto assicurarsi che non ci sia umidita nei punti di collegamento o nella tensione
di rete dei fili di trasmissione.

4. A\ Attenzione! Scollegare 1'alimentazione prima di iniziare il montaggio o lo smontaggio. Spegnere l'interruttore FI o I'interruttore automatico
oppure rimuovere il fusibile. Gli interruttori presenti su "OFF".

5. /\ Attenzione! Prima di procedere a trapanare i fori per il fissaggio, assicurarsi che nell’area da perforare non vi siano condutture di gas, acqua o
corrente che potrebbero venire perforate o danneggiate.

6. Durante il montaggio fare attenzione all’idoneita del materiale di fissaggio al sottofondo e alla solidita di quest’ultimo. I1 produttore non puo
assumersi alcuna responsabilita a seguito di un’applicazione scorretta dell’articolo al sottofondo corrispondente.

7. B 11 simbolo del bidone dell'immondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito
nei rifiuti domestici. Deve essere invece portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Richiedere
I’indirizzo presso 1'amministrazione comunale competente.

8. Classe di sicurezza I . Questa lampada deve essere collegata al cavo di presa a terra (filo verde-giallo) tramite un morsetto & di bloccaggio.

9. Denominazione dei morsetti di collegamento: L = Fase N = Neutro & = Terra

10. La lampada non deve essere installata in zone umide o in condutture semiinterrate.

11. Assicurarsi che i cavi non vengano danneggiati in fase di installazione.

12. A\ Attenzione! I pezzi delle lampade e i dispositivi d’illuminazione possono raggiungere temperature superiori a 60°C durante il funzionamento,
per cui non devono essere toccati.

13. La lampada dispone di un grado di protezione “IP20* ed ¢ pensata esclusivamente per interni e per I’uso privato.

14. 2¥& La fonte luminosa annessa o inseribile pud essere sostituita dal cliente finale.

15. In questo caso, ¢ possibile utilizzare le fonti luminose rientranti nelle classi di efficienza energetica “A - G*, secondo il Regolamento UE
2019/2015.

16. Non superare mai i valori massimi del numero di Watt di ogni presa di corrente.

17. All’installazione fissare saldamente il dispositivo di illuminazione.

18. Quando si sostituisce la lampada, assicurarsi che si sia ben raffreddata. Attenzione! Staccare dapprima la linea di corrente. Disattivare ’interruttore
automatico, ovvero svitare il fusibile.

19. Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacion antes de comenzar con la instalacién o la puesta en marcha de este
producto. Guarde las instrucciones.

1. Las lamparas s6lo pueden ser instaladas por personal especializado autorizado, y siguiendo las indicaciones de instalacion vigentes.

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.

3. Parael cuidado de las luces s6lo deben limpiarse las superficies externas. No deben quedar restas de humedad en las cajas de conexiones o las
piezas conductoras de corriente.

4. /\ jAtencion! Desconecte el cable de red de la fuente de alimentacion antes de comenzar el montaje o desmontaje. Desconecte el interruptor
diferencial o el fusible automatico o desenrosque el fusible. Interruptores en posicion “OFF”.

5. A jAtencion! Antes de realizar el agujero de sujecion, asegurese de que el punto de perforacion no atraviese o dafie ningun conducto de gas, de
agua o toma de corriente.

6. Para montar la fijacion hay que tener en cuenta que el material de fijacion sea el adecuado para el fondo y que este sea resistente. El fabricante no
asumira ninguna responsabilidad en caso de efectuarse una fijacion inadecuada del articulo con el fondo correspondiente.

7. B El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por
el contrario, el producto debe ser llevado a una oficina de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electronicos al final de su tiempo de
duracion. Por favor, inférmase con su administracion minicipal donde se encuentra una oficina de registro.

8. Clase de proteccion I €. Esta lampara debe conectarse con el conductor de proteccién (hilo verde - amarillo) en el borne del conductor de
proteccion ©.

9. Identificacién de los bornes de conexion: L = fase N = conductor neutro € = conductor de proteccion.

10. No montar la lampara en zonas subterraneas htimedas o conductivas.

11. Aseguirese de que las lineas no resulten dafiadas durante el montaje.

12. A\ jAtencion! Los componentes de la 1ampara y la bombilla pueden alcanzar temperaturas de > 60°C. Por eso no se pueden tocar mientras esté
encendida.

13. La lampara posee el grado de proteccion “IP20“ y estd destinada exclusivamente al uso doméstico en el interior.

14. V& La fuente de iluminacion incluida o insertada puede ser reemplazada por el cliente final.

15. En este producto se pueden utilizar fuentes de iluminacion de clase de eficiencia energética “A - G* conforme al reglamento UE 2019/2015.

16. No debe excederse el nimero maximo de vatios de cada punto de radiacion.

17. Al montar la bombilla debe comprobarse que quede firmemente asentada.

18. Antes de cambiar bombillas es preciso esperar un tiempo hasta que se enfrien. Atencion! Desactivar la linea de alimentacion. Desconectar el fusible
automatico o quitar el fusible.

19. No mire jamas directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).

@Sikkerhedshenvisninger / Veer venlig at laese de folgende informationer ngje, for du starter med installationen eller idriftsattelsen af dette

produkt. Denne driftsvejledning skal opbevares, sa du kan bruge den pa et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpersonale i henhold til de geeldende installationsforskrifter for elektronik.

Producenten overtager ikke ansvar for kvastelser eller beskadigelser, som folger ud af uhensigtsmassig brug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begrenses pa overfladerne. Herved ma der ikke komme fugt i tilslutningernes omrade, eller ved dele, som forer strom.

/\ OBS! Fjern stremledningen fra stremforsyningen inden monteringen eller demonteringen pabegyndes. Sluk for fejlstramsafbryderen eller den

automatiske afbryder, eller drej sikringen ud. Kontakter stilles pa "OFF".

/\ OBS! Serg inden boringen af fastgerelseshullerne for, at der ikke kan pébores eller beskadiges gas- vand-, eller stramledninger pa borestedet.

6. I forbindelse med montagen, sa skal man vare opmaerksom pa, at fastgerelsesmaterialet til undergrunden er egnet og at denne tilsvarende kan baere.
I forbindelse med artiklens uhensigtsmaessige forbindelse med den enkelte undergrund, kan der fra producentens side ikke overtages nogen garanti.

7. B Symbolet (skraldespand med streg over) pé produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke m& deponeres sammen med
husholdningsaffald. Produktet skal bringes til en genbrugsstation, som er autoriseret til recycling af elektriske apparater. Sperg din kommune efter
den narmeste genbrugsstation.

8. Beskyttelsesklasse I ©. Denne lygte skal tilsluttes med jordledningen (gren - gule arer) til jordledningens klemme .

9. Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase N = nulleder © = jordledning.

10. Lygten mé ikke monteres pé fugtig eller ledende undergrund.

11. Giv agt p4, at ledningerne ikke beskadiges ved monteringen.

12. A Lygtens dele kan ved brug opné en temperatur pa optil > 60°C og ma derfor ikke bereres mens de er i brug.

13. Lampen har kapslingsklasse “IP20“ og er udelukkende beregnet til anvendelse inden dere i private husholdninger.

14. 24 Den vedlagte eller passende lyskilde kan udskiftes af slutkunden.

15. I dette produkt kan der anvendes lyskilder i energieffektivitetsklasserne “A - G*, baseret pa EU-forordningen 2019/2015.

16. Den navnte maksimale Watt-veerdi for hver lyskilde mé ikke overskrides.

17. Ved montering af lyskilder, skal disse kontrolleres pa, om de sidder fast.

18. For skift af lyskilder skal der tages hensyn til, at disse har afkelet sig for de erstattes. GIV AGT! Stremledningen skal veere spandingsles. Sikring
kobles fra, hhv. sikring drejes ud.

19. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspaere, LED, etc.)

AW~
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®siikerhetsforeskrifter / Var god och lis den hiir informationen noggrant innan du bérjar med att installera den hér produkten eller ta den i

il

(9}

10.

11

17

19.

drift. Forvara den hir bruksanvisningen for senare indamal.

Lyktorna far enbart installeras av auktoriserade specialister enligt de géllande foreskrifterna for elinstallationer.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstatt nir belysningen anvénts pa ett icke fackmassigt sétt.

Skotseln av belysning inskrénker sig till utsidorna. Ingen fukt far dd komma in dir anslutningarna finns eller till delar, som leder till nitspanningen.
/\ OBS! Innan monteringen eller demonteringen pabdrjas maste kraftledningen kopplas spanningsfri. Sting av FI-brytare eller dvargbrytare
respektive skruva ut sékringen. Befintliga omkopplare pa ”OFF”.

/\ OBS! Innan du borrar fisthalen méste du forvissa dig om, att det inte finns nagra gas-, vatten- eller elledningar som kan skadas dir du borrar.
Vid montering maste du se till, att monteringsmaterialet dr 1dmpligt for underlaget och att detta har motsvarande barkraft. Tillverkaren ansvarar inte
for en icke fackmissig koppling av artikeln med resp. underlag.

H Symbolen med den 6verstreckade soptunnan pa produkten eller forpackningen betyder att denna produkt inte far hanteras med hushallsavfallet.
Produkten behéver istillet efter livsldngdens slut tas till en uppsamlingsstation dér elektriska och elektroniska apparater atervinns. Adressen far du
hos din kommunalforvaltning.

Skyddsklass I ©. Denna belysning méste anslutas till klimman € med skyddsledare (gron - gula ledare)

Anslutningsklimmornas beteckning L = Fas N = Neutralledare € = Skyddsledare

Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledande underlag.

. Se noga till att ledningarna inte skadas vid monteringen.
12.
13.
14.
15.
16.

A\ Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kan fa temperaturer av >60°C under driften och far darfor ej roras under driften.
Lampan &r forsedd med skyddsgraden “IP20* och dr endast avsedd for anvéindning inomhus i privata hushall.

V& Den medfoljande eller anvindbara ljuskéllan kan bytas ut av slutkunden.

Denna produkt kan innehalla ljuskéllor i energieffektivitetsklasserna “A - G”, pa grundval av EU-f6érordningen 2019/2015.
Lampans angivna max-watt-tal far ej 6verskridas.

. Var noga med att lampan sitter stadigt nér den monteras.
18.

Var noga med att lata lampan svalna innan den byts ut. OBS! Gor forst nitledningen spénningsfri. Koppla av sékringsautomaten eller vrid ur
sakringen.
Titta inte direkt in ljuskéllan (belysningsmedel, LED mm.).

@ sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget noye for De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare pa

el e

W

10

19.

denne bruksanvisningen for senere bruk.

Lampene ma kun installeres av autorisert fagfolk etter de aktuelle forskriftene for installasjon av elektriske apparater.

Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som maétte oppsta som folge av feil bruk av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Under pleien far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsrom eller ledende deler som forer nettspenning.
/\ Advarsel! For montering eller demontering ma nettledningen vaere spenningsfri. FI-beskyttelesbryter eller automatsikring skal sjaltes av hhv.
sikring skal skrus ut. Brytere skal settes pa “OFF*.

/\ Advarsel! For du borer festehullene mé du sjekke at hullene ikke kan komme borti eller perforere gass-, vann- eller stromledninger.

Ved montering ma du passe pa at festematerialet er egnet for underlaget og at underlaget har tilstrekkelig baereevne. Ved feil festing av produktet til
underlaget fraskriver produsenten seg alt ansvar.

H Symbolet med en gjennomstreket seppelbette pa produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med
husholdningsavfallet. I stedet mé produktet, nar det er utbrukt, leveres til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater.
Vennligst sper i din kommune etter nermeste miljostasjon.

Verneklasse I ©. Denne lampen ma koples med jordledningen (grenn - gul leder) pa jordledningsklemmen €.

Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase N = noytral ledning & = jordledning.

. Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ledende underlag.
1.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.

Sarg for at ledningene ikke skades ved monteringen.

A\ Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementer oppna en temperatur pa >60°C. Disse ma derfor ikkebe rores mens de er i bruk.

Lampen er i beskyttelsesklassen “IP20 og er utelukkende ment for bruk innenders i private husholdninger.

¢V& Den vedlagte eller egnede lyskilden kan byttes ut av sluttkunden.

Dette produktet er egnet for lyskilder i energiklassene “A - G* i henhold til EU-retningslinjen 2019/2015.

Den maksimale vattstyrken som er angitt for hvert lyspunkt far ikke overskrides.

Ved montering av lyspaeren ma det serges for at den sitter fast.

Vear oppmerksom pa at lysparer ma kjoles ned for de skiftes ut. Obs! Nettledningen ma forst kobles fra nettet. Sl av sikringsautomaten eller skru
ut sikringen.

Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).

@Turvaohjeet / Lue nimi tiedot huolellisesti ennen kuin aloitat timiin tuotteen asennuksen tai kiiyttoonoton. Siilyta timéi kayttoohje

A L=

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.

17

19.

huolellisesti myohempiia kiyttoa varten.

Vain valtuutetut ammattihenkil6t saavat asentaa lamput kulloistenkin voimassa olevien sahkdasennusméardysten mukaan.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eikd vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epéasiallisesta kdytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. T&lloin kosteutta ei saa padstéa liitdntdtiloihin tai verkkojénnitteen johtaviin osiin.

/\ Huomio! Kytke verkkojohto jédnnitteettoméksi ennen asennusta tai purkamista. Kytke vikavirtasuojakytkin tai automaattisulake pois péilta tai
poista sulake. Aseta kytkin “OFF”-asentoon.

/\ Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, ettd porauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai sahkdjohtoja, jotka voisivat vaurioitua porauksesta.
Kiinnitd huomiota kokoonpanon aikana, ettd kiinnitysmateriaali soveltuu kiinnityspintaan ja ettd se kestdd kiinnityksen. Valmistaja ei ota vastuuta
tuotteen virheellisestd kiinnityksestd valittuun pintaan.

H Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen paillid merkitsee, etti titd tuotetta ei saa hivittdd yhdessi talousjétteen kanssa. Sen sijaan
tuote on toimitettava kayttdikdnsa loputtua sidhko- tai elektronisille laitteille tarkoitettuun kierrdtyksen kerdilypisteeseen. Tiedustele paikkaa
asianomaiselta kunnan viranomaiselta.

Suojaluokka I €. Témi valaisin on liitettivd maadoitusjohtimella (vihred-keltainen johdin) maadoitusjohtimen liittimeen €.

Liittimien nimet: L = vaihe N = nollajohdin & = maadoitusjohdin.

Ali asenna valaisinta kostean tai johtavan pohjan péille.

Kiinnitd huomiota siihen, etteivit johdot vaurioidu asennuksessa.

A\ Huomio! Lampun osien ja valaistusvilineiden kaytt6lampdtila saattaa nousta >60°C:een, tdstd syystd niitd ei saa koskea kdyton aikana.
Valaisimeen on merkitty suojausluokka “IP20 ja se on tarkoitettu kélytettdvéksi ainoastaan sisétiloissa yksityistalouksissa.

9@ Loppukdyttdjd voi vaihtaa toimituksen mukana tulleen tai kytettivén valonlihteen.

Tuotteeseen voi asentaa valonldhteen, jonka energiatehokkuusluokka on “A-G* EU-asetuksen 2019/2015 mukaan.

Kulloisenkin polttopaikan ilmoitettua wattien maksimiarvo ei saada ylittda.

. Valaistusvélineiden asennuksessa on huolehdittava kiinnityksen pitdvyydesta.
18.

Ennen valaistusvélineiden vaihtoa on otettava huomioon, etti valaistusvilineiden on annettava jadhtyd. Huomio! Kytke ensin verkkojohto
jannitteettomaksi. Kytke sulakeautomaatti pois péélta tai kierrd sulake ulos.
Alé katso suoraan valoldhteeseen (valaistusvéline, LED jne.).

@D Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit

1.

3.

10.
11.
12.

13.
14.
15.
16.
17.
18.

produkt begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.

De lampen mogen alleen door geautoriseerd geschoold personeel naar de telkens geldende elektro-installatievoorschriften worden geinstalleerd.
De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.
Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aansluitingsruimtes of aan netspanning voerende delen
geraken.

I\ Let op! Schakel voor de montage of demontage de stroom voor de betreffende groep uit. Aardlekschakelaar of zekeringautomaat uitschakelen
resp. de zekering er uitdraaien. Aanwezige schakelaar op “UIT”.

A\ Let op! Controleer voor het boren van de bevestigingsgaten dat op de boorplek geen gas-, water- of stroomleidingen worden aangeboord of
beschadigd kunnen raken.

Tijdens de montage dient u erop te letten, dat het bevestigingsmateriaal geschikt is voor de ondergrond en dat de ondergrond een
dienovereenkomstige draagkracht bezit. De fabrikant is niet aansprakelijk voor een ondeskundige verbinding van het artikel met de desbetreffende
ondergrond.

H Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd
worden. Dit product moet daarom op het einde van de levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten
gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeentelijke administratie vragen waar het depot zich bevinden kan.

Beschermklasse I €. Deze lamp moet met de beschermleider (groen - gele ader) aan de beschermleiderklem € worden aangesloten.

Aanduiding van de aansluitklemmen: L = Fase N = Neutraalgeleider © = Beschermleider.

Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrond monteren.

Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de montage niet worden beschadigd.

A\ Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedurende het bedrijf temperaturen van >60°C bereiken en mogen daarom gedurende het bedrijf niet
worden aangeraakt.

De lamp heeft beschermingsklasse “IP20* en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binnenshuis in privéhuishoudens.

2@ De meegeleverde of te gebruiken lichtbron kan door de consument worden vervangen.

In dit product kunnen lichtbronnen met energie-efficiéntieklasse “A - G* worden gebruikt, gerelateerd aan de EU-verordening 2019/2015.

Het aangegeven maximum wattaantal van ieder aansluitcontact mag niet worden overschreden.

Bij de montage van de lampen moet op een vaste zit van deze worden gelet.

Voor het wisselen van lampen moet men erop letten, dat deze eerst moeten afkoelen. Opgepast! Vooraf voedingsleiding spanningsvrij schakelen.
Contactverbreker uitschakelen resp. zekering uitschroeven.

. Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.

MAL2049 Page2a



Bezpieczer'lstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacja lub uruchomieniem produktu prosz¢ przeczytaé¢ dokladnie ponizsze
informacje. Instrukcje nalezy przechowywaé do péZniejszego wykorzystania.

1. Oprawy o$wietleniowe mogga instalowac tylko specjaliSci z odpowiednimi uprawnieniami, stosujac si¢ do aktualnie obowiazujacych przepisow
dotyczacych wykonywania instalacji elektrycznych.

2. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za zranienia lub uszkodzenia bgdace skutkiem niewtasciwego postugiwania si¢ $wietlowka.

3. Konserwacja swietlowek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Przy tym do wnetrza lub do elementow przewodzacych napigcie nie moze dostac si¢
woda.

4. /\ Uwaga! Przed rozpoczeciem montazu lub demontazu przewdd sieciowy odtaczyé od zasilania. Wylaczyé wylacznik réznicowopradowy lub
instalacyjny, wykreci¢ bezpiecznik. Dostgpne przetaczniki na “OFF”.

5. A Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowania nalezy upewni¢ si¢, ze w miejscu wiercenia nie mozna przebi¢ lub uszkodzi¢ rur z
gazem i woda lub przewodow elektroenergetycznych.

6. Zwr6¢ na to uwage podczas montazu, aby material mocujacy byt przeznaczony do i odpowiednio noény. Za nieodpowiednie potaczenie artykutu z
danym podtozem producent ze swojej strony nie moze przeja¢ odpowiedzialnosci.

7. B Symbol przekreslonego pojemnika na $mieci na produkcie czy opakowaniu oznacza, ze nie wolno tego produktu usuwac razem z odpadami z
gospodarstwa domowego. Zamiast tego nalezy po zakonczeniu uzytkowania odda¢ produkt do punktu recyklingu sprzetu elektrycznego i
elektronicznego. Informacji o takim punkcie nalezy zasiggna¢ we wlasciwym zarzadzie gospodarki komunalne;j.

8. Klasa ochrony I €. Ta lampa musi by¢ potaczona przewodem ochronnym (zielono -zélta zytka) do zacisku przewodu ochronnego.

9. Oznaczenie zaciskow przytaczeniowych: L = faza, N = przewod neutralny, © = przew6d ochronny.

10. Nie nalezy montowa¢ lampy na wilgotnym podiozu, ani tez na podtozu przewodzacym elektrycznosé.

11. Nalezy si¢ upewnic, ze przewody nie zostaly uszkodzone podczas montazu.

12. A\ Uwaga! Elementy konstrukcji oprawy oswietleniowej oraz elementy §wiecace moga w czasie eksploatacji osiggaé temperature przekraczajaca
60°C i dlatego nie wolno ich wtedy dotykac.

13. Lampa posiada stopien ochrony “IP20“ i jest przeznaczona wylgcznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatnych domach.

14. .8 Zalgczone lub nadajace si¢ do zastosowania zrodlo $wiatta moze zosta¢ wymienione przez klienta koncowego.

15. W tym produkcie mozna zastosowac zrodta $wiatla o klasach efektywnosci energetycznej “A - G” na podstawie rozporzadzenia UE 2019/2015.

16. Nie mozna przekroczy¢ podanej maksymalnej liczby watéw kazdej lampy.

17. Podczas montazu §wietlowek nalezy zwrdci¢ uwage na ich mocne osadzenie.

18. Przed wymiang $wietlowek nalezy zwroci¢ uwage na to, ze musza by¢ one najpierw ochtodzone. Uwaga! Przed podiaczeniem lampy nalezy
wylaczy¢ zasilanie . Wylaczy¢ bezpieczniki, ewentualnie wykrecic je.

19. Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio na zrddlo §wiatta (zarowka, dioda LED itp.).

©DBezpetnostni pokyny / Piettéte si, prosim, pozorné tyto informace, diive neZ za¢nete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte

tyto pokyny k obsluze pro pozdéjsi reference.

Svitidla smi instalovat jen autorizovany odborny personal dle pfislusnych elektroinstalaénich predpisti.

Vyrobce neodpovida za zranéni ¢i $kody, které vzniknout disledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchy. Pfitom se do okoli mist pfipojeni nebo k sou¢astem pod napétim nesmi dostat vlhkost.

/\ Pozor! Pred montaZi nebo demontazi odpojte ptivodni kabel od napéti. Vypnéte proudovy chrani¢ FI, automatické pojistky nebo vysroubujte

pojistku. Vypinace ptepnéte do polohy ,,OFF¢.

/\ Pozor! Pfed vrtanim otvori se presvédcte, Ze se v téchto mistech nenachazi plynové nebo vodovodni trubky ani vedeni elektrického proudu.

6. Pfi montazi dbejte na pouziti vhodného pfipevitovaciho materialu, ktery zarucuje potfebnou nosnost. Vyrobce neruci za Skody zptsobené
neodbornym pfipevnénim artiklu na pouzity podklad.

7. B Symbol preskrtnuté nddoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamen4, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odpadu z domacnosti. Tento
vyrobek je misto toho tieba na konci jeho zivotnosti ptedat sbéré pro recyklaci elektrickych a elektronickych piistroji. Zjistéte si prosim tuto
sbérnu dotazem u své prislusné mistni samospravy.

8. Tiida ochrany: I €. Toto svitidlo musi byt pfipojeno pomoci ochranného vodice (zelenoZluté Zila) na svorku ochranného vodide .

9. Oznaleni pripojovacich svorek: L = faze N = neutralni vodi¢ © = ochranny vodig.

10. Nemontujte svitidlo na vlhky nebo vodivy podklad.

11. Dbejte na to, aby se vedeni pti montazi neposkodila.

12. A Pozor! Dily svitidla mohou béhem provozu dosahnout teplot >60°C, a proto je zakazano se jich béhem provozu dotykat.

13. Svétlo ma stupefi ochrany “IP20* a je urCené jen pro privatni pouZiti v domdcnosti a ve vnitfnich prostorech.

14. 2@ Koncovy zakaznik miize provést viménu ptiloZeného nebo pouzitelného svételného zdroje.

15. V tomto vyrobku mohou byt pouzity svételné zdroje s tfidou energetické tc¢innosti “A - G* v souladu s nafizenim EU 2019/2015.

16. Uvadény maximalni pocet wattl kazdého mista pfipojeni nesmi byt prekrocen.

17. Pti montazi svitidel dbejte na jejich pevné uchyceni.

18. Pred vymeénou svitidel je tieba dbat na to, aby nejprve vychladla. Pozor! Nejprve pfipojte sitové vedeni s vypnutym napétim. Vypnéte jisti¢ nebo
vytahnéte pojistky.

19. Nedivat se pfimo na zdroj svétla (osvétlovaci prostiedky, svételné diody atd.).

bl
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@Bezpeénostné pokyny / Precitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, pred tym neZ zacnete s inStalaciou alebo s uvedenim do prevadzky.

Uchovajte tieto pokyny k obsluhe pre neskorsie referencie.

Lampy smu byt’ instalované len schvalenymi odbornikmi podl'a prave teraz platnych elektroinstalaénych predpisov.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranenia ¢i Skody, ktoré vzniknu désledkom neodborného pouzivania svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzend len na ich povrchy. Do okolia miest pripojenia &i k si¢astiam pod napétim sa pritom nesmie dostat’ vihkost’.

A Upozornenie! Pred zacatim montaze alebo demontaze odpojte sietové vedenie od napajacieho zdroja. Vypnite FI pradovy isti¢ alebo

automaticky isti€ resp. vytocte poistku. Pritomny spinac¢ na “OFF”.

5. A Upozornenie! Skor ako zacnete vitat’ upeviiovacie otvory, sa uistite, ¢i v mieste vitania nenavrtate alebo neposkodite plynové, vodovodné alebo
elektrické vedenia.

6. Pri montazi dbajte na to, aby bol upeviiovaci material vhodny pred dany podklad, a aby mal primerant nosnost’. Vyrobca neruéi za neodborné
spojenie produktu s prislusnym podkladom.

7. B Symbol preciarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamena, Ze vyrobok sa nesmie likvidovat' v odpadu z domacnosti. Tento
vyrobok treba namiesto toho na konci jeho Zivotnosti predat’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tito
zbertiu dotazom u svojej prislusnej miestnej samospravy.

8. Trieda ochrany I €. Toto svietidlo musi byt pripojené ochrannym vodi¢om (zeleno-Zlt4 Zila) na svorku ochranného vodica €.

9. Oznagenie pripojovacich svoriek: L = faza N = neutralny vodi¢ € = ochranny vodi¢.

10. Svietidlo nemontujte na vlhky ¢i vodivy podklad.

11. Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poskodeniu vedenia.

12. A\ Pozor! Casti svietidiel a ziarovky mozu v prevadzke dosahovat’ teplotu >60°C a preto sa ich v prevadzke nemozno dotykat’.

13. Svietidlo je vybavené stupfiom ochrany “IP20% a je uréené vylucne na pouzitie v interiéroch sukromnych domacnosti.

14. 2Y& Prilozeny alebo pouzitelny svetelny zdroj méze vymenit’ koncovy zakaznik.

15. V tomto vyrobku mozno pouzit’ svetelné zdroje tried energetickej ti¢innosti “A - G na zaklade nariadenia EU 2019/2015.

16. Uvedeny maximalny pocet wattov kazdého miesta pripojenia sa nesmie prekrocit’.

17. Svietidla musia byt’ pevne uchytené.

18. Pred vymenou svietidiel je nutné dbat’ na to, aby najprv vychladli. Pozor! Najprv pripojte sietové vedenie s vypnutym napatim. Vypnite isti¢ alebo
vytiahnite poistky.

19. Nepozerat’ priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné diody atd.).

A L=

€D Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite,

lahko jih boste potrebovali kdaj kasneje.

Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimi predpisi za elektricne instalacije instalirajo le pooblasceni strokovnjaki.

Proizvajalec ne prevzame nikakr$ne odgovornosti za poskodbe ali §kode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrsine. Pri tem ne sme priti vlaga v prikljucitvene prostore ali na dele, ki so pod omrezno napetostjo.

/\ Pozor! Pred zatetkom montaze ali demontaZe prekinite napetost omrezne napeljave. Izklopite zai¢itno stikalo FID ali instalacijski odklopnik

oziroma odvijte varovalko. Obstojeca stikala na »OFF«.

5. /A Pozor! Preden zatnete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, se prepricajte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektri¢ne napeljave, vodovodne cevi,
ki bi jo lahko prevrtali ali poskodovali.

6. Pri pritrditvi na to, da bo pritrdilni material primeren za podlago in da bo imel ustrezno nosilnost. Za nestrokovno pritrditev izdelka na podlago
proizvajalec ne more prevzeti odgovornosti.

7. E Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embalazi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hiSnimi odpadki. Namesto tega je potrebno
izdelek na koncu njegove zivljenjske dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav. O tak$nem centru se
pozanimajte pri vasi pristojni komunalni upravi.

8. Varnostni razred I €. To svetilo mora biti z za§&itnim prevodnikom (zelo — rumena Zica) prikljudeno na zai€itni prevodnik — oprijamalko ©.

9. Opis prikljuéne oprijemalke: L = stopnja N = nevtralni prevodnik € = zai¢itni prevodnik.

10. Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prevodno podlago.

11. Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montazi ne poskodujejo.

12. A\ Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko med delovanjem segrejejo na >60°C, zato se jih med delovanjem ne sme dotikati.

13. Svetilka ima zas¢itno stopnjo “IP20* in je predvidena za osebno uporabo v notranjih prostorih.

14. 9V Prilozen ali vstavljen vir svetlobe lahko zamenja konéni uporabnik.

15. V ta izdelek lahko vstavite vire svetlobe razreda energijske u¢inkovitosti “A - G* skladno z Uredbo EU 2019/2015.

16. Navedene maksimalne vrednosti vsakega porabnika v Watt-ih se ne sme prekoraditi.

17. Pri montazi svetilnih sredstev je potrebno paziti na njegovo stabilno namesc¢enost.

18. Pred zamenjavo svetilnih sredstev je potrebno paziti na to, da se morajo le-ta najprej ohladiti. Pozor! Pred zacetkom izklopite dovod elektri¢nega
toka! Izklopite stikalo varovalke oz. varovalko odvijte!

19. Ne glejte direktno v vir svetlobe (v zarnico, LED itn.).

AW N—~
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@Biztonsz’tgi eloirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az informaciokat, miel6tt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét megkezdi.

halb ol e

10.

11

12.

13.
14.

15

19.

A vilagito berendezés felszerelését csak szakképzet személy végezheti a érvényes villanyszerelési elirasok szerint.

A gyarto nem vallal felelosséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyek a vilagitotest nem megfelelé hasznalatabol adodnak.

A vilagito testek apoldsa a feliiletekre korlatozodik. Ugyelni kell, hogy kdzben a csatlakozo és a haldzati fesziiltségli részekbe nedvesség ne jusson.
A\F igyelem! A felszerelés vagy leszerelés megkezdése el6tt valassza le a tapvezetéket az aramforrasrol. Kapcesolja ki az FI véd6kapcsolot vagy az
automatikus megszakitot, vagy vegye ki a biztositot. A meglévd kapcsolok ,,OFF”-re allitva.

I\ F igyelem! A rogzit6-lyukak furasa eldtt bizonyosodjon meg roéla, hogy a furas helyén a gaz-, viz-, vagy aram- vezetéket ne tudja atfurni, vagy
megsérteni.

Ezt az Gsszeszerelés soran vegye figyelembe, hogy a régzitd-anyag az alaphoz megfelel6 legyen és hogy az megfeleld teherbirassal rendelkezzen. A
terméknek az alaphoz torténd szakszeriitlen rogzitéséért a gyartd nem tud felelosséget vallalni.

H A terméken, vagy a csomagolason talalhato athiizott hulladéktarolo azt jelenti, hogy ez a termék nem artalmatlanithat6 a hazi hulladékkal egytitt.
Ehelyett a terméket az élettartama végén az elektromos és elektronikus késziilékek ujrahasznositasanak egy atvevé helyéhez kell vinni. Kérjiik,
érdeklddjon ez irant az illetékes kommunalis igazgatosagan.

I érintésvédelmi osztaly €. Ez a vilagitotestet a foldvezetékkel (z0ld-sarga vezeték) kell csatlakoztatni a fold-csatlakozon €.

A csatlakozasok jellései: L = Fazis N = Nulla © = Fold.

Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elektromosan vezetd feliiletre.

. Gy6z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem sériiltek meg.

A\ F igyelem! A vilagito berendezés alkatrészei és a vilagito testek hdmérséklete lizem kozben meghaladhatja a 60°C-ot, ezért izem kdzben nem
szabad érinteni azokat.

A lampa “IP20% védelmi fokozattal rendelkezik €s kizarolag maganhaztartasokban torténd beltéri hasznalatra alkalmas.

V@ A mellékelt vagy alkalmazhato fényforrast a végfelhasznald kicserélheti.

. A 2019/2015 EU rendelet alapjan ebben a termékben az “A - G* energiahatékonysagi osztalyu fényforrasok hasznalhatok.
16.
17.
18.

Az egy égbre megadott maximalis teljesitményt nem szabad meghaladni.

Az ég6k megfeleld beszerelését ellendrizzik.

Az égbk cseréje elott figyelni kell arra, hogy azoknak elébb le kell hiilniiik. Figyelem! A halozati vezetéket megel6zdleg fesziiltségmentesre
kapcsolni. Az 6nmiikddé biztositékot kikapcsolni ill. a biztositékot kicsavarni.

A fényforrasba (vilagitéeszkozbe, LED lampaba stb.) kozvetleniil belenézni tilos.

@Instructiuni de protectie a muncii / Va rugam sa cititi cu atentie aceste informatii, inainte sa incepeti instalarea sau utilizarea acestui
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produs. Pastrati cu grija aceste instructiuni pentru utilizare ulterioara.
Iluminatoarele trebuie instalate numai de personal de specialitate autorizat, in conformitate cu prevederile in vigoare pentru instalatiile electrice.
Producatorul nu isi asuma nici o responsabilitate pentru accidentari sau pagube care sunt urmarea unei utilizari inadecvate ale corpului de iluminat.
Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezuma numai la suprafata acestora. Nu este permisd patrunderea umiditatii in spatiile de racordare sau in partile
care conduc tensiunea de retea.

A\ Atentie! Tnainte de inceperea montajului sau demontajului, opriti alimentarea electrica a cablului. Deconectati intrerupatorul automat de curent
diferential rezidual sau disjunctorul automat respectiv, rotiti in afari siguranta. intrerupitorul existent pe “OFF”.

A Atentie! Inainte de a realiza gaurile pentru gaurile de fixare, asigurati-vi ca in locurile care urmeazi sa fie gaurite, nu pot fi perforate sau
deteriorate conducte de gaz, apa sau de curent electric.
Acordati atentie acestui lucru in timpul montarii trebuie sa va asigurati cd materialul pentru fixare este adecvat pentru fundament si ca acesta rezista
in mod corespunzator. Producatorul nu isi asuma nicio responsabilitate pentru conectarea neadecvata a produsului cu fundamentul respectiv.

H Simbolul tomberonului de gunoi tdiat cu doud linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, Inseamnd ca acest produs nu
are voie sa fie aruncat la gunoiul menajer. La sfarsitul perioadei sale de serviciu, produsul trebuie sa fie predat in vederea reciclarii unui punct
autorizat de colectare a produselor electrice si electronice scoase din uz. Adresa unor asemenea puncte de colectare o puteti afla de la administratia
comunald, in a cérei zona de competentd domiciliati.
Clasa de protectie I ©. Acest corp de iluminat trebuie racordat cu cablul de legare la pimant (firul verde - galben) prin intermediul bornei cablului
de legare la pamant .
Denumirea bornelor de conectare: L = Faza N=Nul © = Cablul de legare la pimant.
Corpul de iluminat nu se monteaza pe un suport umed sau conducator de curent electric.
Asigurati-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate.

A\ Atentie: Partile iluminatorului si becul pot atinge in timpul functionarii temperaturi de peste 60°C si din acest motiv nu trebuie atinse in timpul
functionarii.
Lampa are gradul de protectie “IP20“ si este prevazuta exclusiv pentru uzul intern in gospodariile private.

/& Sursa de lumina utilizatd sau din pachet, poate fi inlocuita de catre clientul final.
In acest produs pot fi utilizate surse de lumini, cu clasa de eficientd energetici “A - G*, in baza Directivei UE 2019/2015.
Este interzisa depasirea valorii maxime de putere (wati), indicata pentru fiecare loc de conectare.

. La montajul corpurilor de iluminat trebuie asiguratd o buna fixare a acestora.
18.

Inainte de schimbarea corpurilor de iluminat, a se avea in vedere ca acestea trebuie mai intai sa se raceascad. Atentiune! Anterior deconectati reteaua
de la tensiune. Decuplati siguranta automata respectiv extrageti siguranta.

. Nu trebuie si se priveasca niciodata nemijlocit si direct in sursa de lumina (bec, LED, etc.).

@ Indicacgdes de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informacées antes da instalacio ou colocacio em servico deste produto Guardar estas
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instrucoes de uso para fins posteriores.

As lampadas so6 podem ser instaladas por especialistas autorizados de acordo com as normas de instalagio eléctricas validas.

O fabricante esta isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danificagdes motivados por uma utilizagcdo inadequada dos candeeiros.

A manuteng¢ao dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Ao fazer esta manutengdo nunca se pode permitir que entre humidade nos
compartimentos de ligagdo ou nas pecas condutoras de corrente eléctrica da rede.

A\ Atengio! Desligar o cabo de rede da fonte de alimentac@o antes de iniciar a montagem ou desmontagem. Desligar o disjuntor de terra ou o disjuntor
automatico ou desapertar o fusivel. Interruptores existentes em "OFF".

/\ Atengio! Antes de furar os orificios de fixagdo, assegure-se de que ndo exista cabos ou tubos de gas, 4gua ou electricidade que possam ser danificados no
local de perfuracdo.

Durante a montagem, assegure-se de que o material de fixago seja apropriado para a superficie e que tenha uma capacidade de carga adequada. O fabricante
ndo se responsabiliza por uma conexdo inadequada do artigo com a respectiva superficie.

X O simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto nio pode ser colocado no lixo doméstico. O produto tem,
pelo contrario, no fim da sua duragéo de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electronicos para reciclagem. Por favor
informe-se sobre este local de recolha junto das entidades comunais responsaveis.

Artigo de protecgio I €. Este candeeiro tem que ser ligado com o condutor de protecgio (fio verde -amarelo) no borne terminal do condutor de protecgio

Designagio dos bornes de ligagdo: L = fase N = condutor neutro & = condutor de protecgio.

Nao montar o candeeiro em cima de bases humidas ou condutoras.

Certifique-se ao fazer a montagem que os fios de ligacdo ndo estejam danificados.

A\ Atengo! As pecas da lampada e elemento luminoso pode alcangar temperaturas de servigo de >60°C e por isso ndo podem ser tocadas quando estiverem
ligadas.

O candeeiro tem a classe de protegdo “IP20“ e destina-se exclusivamente a utilizag@o no interior de residéncias domésticas privadas.

V& A fonte de luz incluida ou utilizdvel pode ser substituida pelo cliente final.

As fontes luminosas das classes de eficiéncia energética “A - G* podem ser utilizadas neste produto, com referéncia ao regulamento da UE 2019/2015.
O ntimero maximo de vatios (W) indicados para cada projector ndo pode ser ultrapassado.

Ao fazer a montagem dos focos luminosos tem que se ter em ateng@o que 0os mesmos estejam numa posigao segura.

Antes de fazer a substitui¢do de um foco luminoso tem que ser ter em ateng@o que este esteja arrefecido. Atengdo! Desligar antes o cabo de alimentagdo
eléctrica. Desligar o disjuntor ou retirar o fusivel.

Nao olhar directamente para a fonte de iluminagdo (meio de iluminagdo, LED etc.).

®Emniyet direktifleri / Bu iiriinii kurmadan veya calistirmadan énce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullamm kilavuzunu daha
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sonra basvurmak iizere iyi bir sekilde saklaymiz.

Lambalar, gegerli ilgili elektrik kurulum talimatlarina uygun olarak yalnizca yetkili uzman personel tarafindan kurulabilir.

Isiklandirma teghizatinin usuliine uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalardan iiretici sorumlu tutulmaz.
Isiklandirma teghizatlarinin yalnizca yiizeyleri temizlenebilir. Temizlik esnasinda baglanti yerleri veya gerilim ileten parcalar 1slatilmamalidir.
/\ Dikkat! Montaja veya sokmeye baglamadan 6nce sebeke hattini gerilimsiz hale getirin. Hata akimi koruma anahtar1 veya sigorta otomatini
kapatin ya da sigortay1 dondiirerek ¢ikarin. Mevcut anahtarlart "KAPALI" konumuna getirin.

/\ Dikkat! Sabitleme deliklerini acmadan once deligin acilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlarinin delinmeyeceginden veya hasar
gérmeyeceginden emin olun.

Montaj sirasinda buna dikkat edin, sabitleme malzemesinin alt taban i¢in uygun olduguna ve bunun gerekli tasima kapasitesine sahip olduguna
dikkat edilmelidir. Uriiniin ilgili alt taban ile uygunsuz baglantidan dolay1 iiretici sorumlu tutulamaz.

E Uriiniin veya ambalajin iizerindeki {izeri ¢izik ¢op bidonu {izerindeki r simgesi, bu iirliniin dmrii bittikten sonra imha etmek i¢in ev ¢opiine
atilmamast gerektigi anlamina gelmektedir. Mamul, dmrii bitince bunun yerine elektrikli veya elektronik cihazlarin geri doniisiim igin toplandigi bir
yere gotiiriilmelidir. Bu yerin nerede oldugunu Litfen yetkili yerel idarenizden sorun.

Koruma sinifi I €. Bu 1giklandirma techizati koruma iletkeni (yesil-sart damar) ile koruma hatt1 klemensine ? baglanmalidir.

Baglanti klemenslerinin tanimlart: L = Faz N = Notr iletken €& = Koruma iletkeni.

Isiklandirma techizati nemli ya da iletken yiizey iizerine montaj edilemez.

Hatlarin montaj sirasmda hasar gormemesini temin ediniz.

A\ Dikkat! Aydinlatma pargalar1 ve aydinlatma araci, kullanim esnasinda yalnizca 60°C’den yiiksek sicakliklara ulagabilir ve lambalara kullanim
esnasinda dokunulmamalidir.

Aydimlatma “IP20“ koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde i¢ mekanda kullanimina izni bulunmaktadir.

¢@ Birlikte teslim edilen veya takilabilen 151k kaynaklari, son kullanici tarafindan degistirilebilir.

Bu {iriinde 2019/2015 AB y6netmeligi uyarinca “A - G* enerji verimi sinifina ait 1s1k kaynaklart kullanilmis olabilir.

Her yanma yerinin belirtilen azami Vat degeri kesinlikle agilmamalidir.

Aydinlatma araglarinin montaji sirasinda, bunlarin yuvalarinda saglam oturduklar dikkate alinmalidir.

Aydinlatma araglarini degistirmeden 6nce bunlarin tamamen sogumus olmasi dikkate alinmahdir. Dikkat! Once sebeke hattininin gerilimsiz
olmasini saglayiniz. Sigorta kutusunu devre dis1 birakiniz veya sigortay1 ¢ikariniz.

Direkt 151k kaynagina (ampul, LED vs.) bakmayin.
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@ Drosibas noradijumi / Liidzu, uzmanigi izlasiet So informaciju pirms ierices instalacijas vai pienemsanas ekspluatacija. Uzglabajiet
lietoSanas pamacibu ar1 turpmakajai lietosanai.

1. Lampu instalaciju drikst veikt tikai autorizeti specialisti, ievérojot elektrodrosibas un instalacijas prasibas.

2. Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par traumam un zaud&jumiem, kas tika nodariti lampas nepienacigas lietoSanas rezultata.

3. Kopjama ir tikai lampas virsma. Kopjot lampas virsmu jauzmanas, lai mitrums nenokliitu pieslégumu vietas vai tikla spriegumu vadosajos
elementos.

4. /\ Uzmanibu! Pirms montazas vai demontazas atslégt barosanas vadu no sprieguma. Izslédziet nopludstravas (FI) aizsargslédzi vai automatisko
dro$inataju, vai izskriivgjiet drosinataju. Pieejamajiem slédziem jabiit uz “OFF” (izsl.).

5. /A Uzmanibu! Pirms stiprinajumu caurumu urbsanas parliecinieties, ka urbSanas vieta nav iesp&jams ieurbt vai sabojat gazes caurules, tidens
caurules vai elektropadeves Iiijas.

6. Veicot montazu, pieversiet uzmanibu tam, lai stiprinajuma materials ir piemé&rots pamatnei un tai ir pietickama kravnesiba. Razotajs nevar
uznemties atbildibu par izstradajuma neatbilstosu savienosanu ar pamatni.

7. K Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojuma un kura ir att€lots aizsvitrots atkritumu konteiners, nozimé, ka %o produktu nedrikst utilizét
kopa ar sadzives atkritumiem. P&c produkta ekspluatacijas izbeigSanas produkts nododams utilizacijai nolietotu elektronisko un elektrisko iericu
vaksSanas vietas otrreizgjai parstradei. Ludzu, sazinieties ar pasvaldibas iestadi, kur var sanemt informaciju par atbildigam utilizacijas vietam.

8. Aizsardzibas klase I . $1 lampa ir pieslégta aizsargsavienojumam (zali — dzeltena dzisla) ar aizsargsavienojuma spailes © palidzibu.

9. Piesléguma spailu apzim&jums: L = faze N = neitralais vaditajs & = aizsargsavienojums.

10. Nemontgjiet lampu uz mitras vai stravu vados§as virsmas.

11. Parliecinieties, lai montazas gaita netiktu bojati vadi.

12. A\ Uzmanibu! Lampas elementi un spuldzes lampas ekspluatacijas laika var uzkarséties lidz temperatiirai >60°C. S1iemesla d&] lampas elementiem

un spuldz€m nedrikst pieskarties, kamér lampa ir ieslégta.

13. So lampu drogibas pakape ir “IP20“ un tas ir paredz&tas tikai privatam majsaimniecibam lieto$anai iekstelpas.

14. 208 Komplektacija ieklauto vai ievietojamo gaismas avotu var nomainit gala klients.

15. Saja izstradajuma var ievietot “A - G* energoefektivitates klases gaismas avotus, saskana ar ES Direktivu 2019/2015.

16. Maksimalais vatu skaits, kas noradits katrai rozetei, nedrikst tikt parsniegts.

17. Montgjot spuldzes, japieverS uzmaniba to labai fiksacijai.

18. Pirms spuldzu mainas spuldzém jalauj atdzist. Uzmanibu! Pirms spuldzu mainas atslédziet lampu no tikla sprieguma avota. Atslédziet drosibas
automatu vai iznemiet droSinataju.

19. Neskatieties tiesi uz gaismas avotu (spuldze, gaismas diode).

@D Uucrpyxuus 3a 6esonacHoct / MoJisi, IpodeTeTe BHUMATEHO Ta3H HH(OPMAIHS,IPE/TH 12 3a0UHETe ¢ HHCTATHPAHETO HIH
eKIVIOATALUATA HA TO3H NMPOAYKT. 3ana3eTe 100pe Ta3u NOTPeOUTEICKA HHCTPYKIUS 32 MO-HATATHIIHYU Lesn!

Kpymkure Morar ja 6b1aT MHCTIMPAHU CaMO OT OTOPU3MPAHH CIICIUAIMCTH ChIIACHO ACHCTBALINTE eIEKTPOMHCTAIAIMOHHHN pa3nopeaon.
2. TIpou3BoaMTENAT HE HOEMa HUKAKBA OTTOBOPHOCT 32 HAapaHsABaHUS WIIH IIETH, KOUTO ca ITOCIIE/ICTBUE OT HEIpaBMiIHA yIIoTpeba Ha Jramrara.

Ju—

3. )Ia C€ MOYUCTBAT CaMO IMOBBPXHOCTUTC HA JIAMITUTE. HpI/I MMOYNCTBAHETO HE OMBa Jla Iorazia HUKaKBa BJjiara B Cb€JUHUTCIIHUTE NPOCTPAHCTBA WU

J10 4aCTUTE, KOUTO CE€ HAaMHUpaT 1oJ MPEKOBO HAIIPEIKEHUE.

4. /\ Buumanne! [Ipenu Hauamo Ha MOHTa)ka UM AEMOHTa)Ka U3KIIIOUETe 3aXpaHBallus kabes oT Mpexkara. M3xmoudete FI 3amurHus npexbeBad nin

aBTOMAaTUYHUSA NPEKbCBay WIN pa3BuiiTe mpeanazutens. [loctaBere chliecTByBauTe IpeBKIOUBaTEN! B onoxeHue “OFF”.

5. /\ Buumanue! [Mpenun n3nbIHEHNE HA MOHTaKHUTE OTBOPH CE yBEpeTe, Y€ B MACTOTO Ha MpoOMBaHe He MOTaT Aa ObJaT 3aCerHaTH MM TOBPEICHH

BOJIONPOBOJHU ¥ Ta30MPOBOIHU TPHOH MIIN €IEKTPUIECKH KaOel.

6. OObpHEeTe BHUMaHUE HA TOBA 110 BpeMe Ha MOHTa)ka ChOJII0/[aBaiiTe CKPENUTEHUAT MaTepHal a € TTOIXO0 LI 32 OCHOBATA M TS Ja € ChC
CBHOTBETHATa TOBAPOHOCUMOCT. IIpoU3BOAUTENAT HE HOCH OTTOBOPHOCT IIPU HENIPABUIIHO CBBbP3BaHE Ha apTUKYJIa CbC CHOTBETHATA OCHOBA.

7. E 3maksT che 3auepkHaTa Koha 32 CMET BbpXy TPOIyKTa HIH ONAKOBKATA O3HAYABA, Ue TOi He TPAOBA Ja Ce M3XBBPIIL 3aTHO C GUTOBHTE
oTmagbIy. B kpas Ha ekcrIoaTannoHHATA CH TOJHOCT MPOAYKTHT TPSIOBA []a C€ OTCTPAHHU B MyHKT 3a BTOPUYHH CYPOBHHH HA €IEKTPHIECCKH U
€JIeKTPOHHU ypeau. MHpopmupaiite ce B MECTHOTO yIpaBJeHHE 3a HATMINETO Ha TAaKBB MYHKT 332 BTOPHIHU CYPOBHHH.

8. 3aHII/ITeH Kitac I @ Tazu nammna TpH6Ba Ja C€ CBBPIKE CHC 3alllUTHUA POBOJHUK (36J’[6H0 -XXBJITO )KI/IJ'[O) MOCPEACTBOM 3alLITUTHO-ITPOBOJIHUKOBATa

wiema ©.
9. Os3HavucHHMe Ha CBBP3BAIIMTE KeMi: L = paza N = HeyTpaseH NMPOBOIHAK & = 3aIIHTEH POBOIHHAK.
10. JTamnata ia He c€ MOHTHpPa BbPXY BJIaXKHa MM EJIEKTPOIPOBO/ISIIA OCHOBA.
11. YBepere ce, ue mpu MOHTaXKa IIPOBOAHHUILIUTE HE Ca MPETHPIEIN TOBPEIH.

12. A\ Bunmanne! Tlo BpeMe Ha paboTa JacTHTe Ha KPYyIIKaTa U CBETEIIUAT MaTepual MOTaT Jja JOCTHTHAT TemnepaTypu >60°C u 3aTtoBa He OuBa aa

ce TOKOCBAT 110 BpeMe Ha padoTa.
13. OCBETHTEIHOTO TSUJIO MPHUTEKABa cTereH Ha 3ammra “IP20% u e npeqHa3HaueHO caMo 32 U3MOJI3BaHE Ha 3aKPUTO B YACTHH JJOMaKHHCTBA.
14. V& TIpHIOKeHUAT MM U3MON3BACM M3TOUHUK HA CBETIIMHA MOXKE J1a GbJIC TIOMCHEH OT KpailHus KIHEHT.

15. B 031 mpogyKT MOrarT Jja ce M3I0I3BaT M3TOYHUIN Ha CBETJIMHA C KJIac Ha eHepruitHa epekTuBHOCT “A - G* B choTBeTcTBHE ¢ Permamenra Ha EC

2019/2015.
16. O3HaueHaTa MaKCHMaIHATa BATOBA CTOMHOCT Ha BCSIKO OCBETHUTETHO TSUIO 32 CHOTBETHOTO MSCTO He OHBa Jla Ob/ie HaAXBBPIISTHA!
17. TIpn MOHTaXxa Ha OCBETHTEIHUTE TENA J]a Ce BHUMAaBa CHIINUTE Ja ca 3aCTErHATH 3/[paBo.
18. TIpeau cMsiHa Ha OCBETHUTEIHUTE Tesa TPsIOBa 1a ce BHUMaBa, Te Ja ca MpeABapUTeHO u3cThHaIM. Buumanue! [Ipenu ToBa u3Kiouere
3axpaHBallys IPOBOJIHMK, TaKa Y€ J1a He Ob/ie M0/ HanpekeHue. M3KimoueTe aBTOMaTHIHUS IPeANa3uTes WK Pa3BbpTeTe U U3BaJeTe OyIIoHa.
19. He rnenaiite TupeKkTHO KbM U3TOYHHUKA Ha cBeTJIMHA (ocBeTuTeneH ypen, LED u T.1.).

@Evﬁsiéstg ac@oleiog / IIpotod apyicete Tnv eykoTdotoon 1 T 0£on o€ Asrtovpyio avtov TOv TPOidvTog, StuPdote pe Tposoyn avTég Tig
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nAnpogopies. PvraEre avTég TIG 00N YiES YPNONG YIO. TNV AEPITTOON OV OO TIS Y PELOGTEITE APYOTEPOT.
H gykotdotacn tov Avyvidv mTPERETOL VO, Yivel LOVO oo EE0VGLOS0TNUEVOVS TEYVITEG GOUPMVO. LE TIG EKAGTOTE 1GYVOVGEG NAEKTPOLOYIKES
TPOJLOYPUPEG EYKOTAGTACTG.
O K0TOoKELOOTNG 08 PEPEL OVIELLiD EVOVVN YO TPAVUATIGHOVG 1] PAAPES, EPOGOV TPOKVYOLV 0td AAVOUGUEV XPTIOT TOV AVYVIDV.
H mepimoinomn tov Aoyvidv meplopiletor oty empAaveld ToOVG. e KoL TEPITTOON deV TPENEL VAL EIGEADEL VYPAGIO GTOVG YDPOVS TOV GLVIEGEWDV N
GTO, LEPT OO TO. OTOin SIEPYETOL NAEKTPIKN TAO.

pocoyn! Mpw v évapén tng £yKOTAGTACNG 1] OXEYKOTAGTACNG KOTERAGTE TOV YEVIKO S1OKOTTN TOONG. ATEVEPYOTOWGTE TOV QVTOLOTO
StocoOTTN S10pPoNG 1 TOV CVTOUOTO UNYXOVIGHO 0oPaAgiag, 1| EePOmoTE TV AGPALEln. OEoTE TOVG VITAPYOVTEG dlaKkoTTeS 0T B0 «OFF».
A Ipocoyn! BeParmbeite mpv v S1évorén tav tpundv otepémong, 0Tt dev diépyovtal and to onpeio didtpnong aywyol aepiov, vepol i
pedatoc, ot onoiot o propovcay va darpnfodv 1 va vrosToHv Cnpud.
A®oTE TPOGOYN GE AVTO KOTA TI GUVAPLOAOYNOT TPENEL VO TPOGEEETE VAL EIvaL TO VAIKO GTEPEMGTG KATAAANAO Y10 TO VIOGTPMUO KOl TO TEAEVTALO
va €yeL v aviloyn eépovoa tkovoto. [o Aavbocuévn chvoeon Tov TPoidvTog LE TO EKAGTOTE VIOGTPMLL, O KATACKEVOGTNG 08V UTOPEL VO
ovoAapet kapio gofOv.
E To cupBoro T0v SIEYPUMIEVOD KOSV GTOPPULATOVY GTO TPOLOV T} GTIV GLGKEVAGLO, GTIUOLVEL, OTL VTO TO TPOLOV TTUYOPEVETAL Ve TETAYDEL OTaL
OLKLOKOL OITOPPILLLLOTO. AVTL QVTOV TPETEL TO TPOLOV HETA TNV ANén Tng dlopkelag Agttovpytag Tov vo, emfephet og €101ko pepog cuAleéng
NAEKTPIKOV KO NAEKTPOVIKOV GUGKEV®OV Y10 OVOKVKAMGT). X0 ToPaKOAOLLE TANPOfoplOELTE Y10 AVTO TO PEPOG OO THV CLPLLOSIAL SNUOTIKN
Slokmnon.
Katnyopia npoctociog I S. Avt 1 Aoyvia Tpénet va cuvOeDE e TOV TPOSTATELTIKO 0y®Yd (TPacivog — KiTpvog KADVOG) GTOV 0KPOSEKTN
TPOGTATEVTIKOV UyYoL .
Xopaxmpopds Tov axpodektdv covdeons: L = pdon N = ovdétepog aywyodg S= TPOGTOTEVTIKOG AY®YOC.
Mnv tomobeteite T Avyvia o€ VYPO N AYDYLULO VITOGTPWLLOL.

. Zryovpevteite 6t o1 Katd TV Tomofétnon dg Oa yivel {nuid o€ oywyode.
12. AA

Ipocoyn! Ta pépn TV AYVidV Kot 01 AGURTNPEG LTOPOHV VO PTAGOLV KOTA TN StdpKela TG Aettovpyiog Beppokpacieg aveo tav >60°C wat yu’
0To dev emitpémetal va. ayyilovton KoTd T SipKeELd TNG AEITOVPYIOG.

To poticTiKo Katéyet Tov Pabpo mpoctaciog “IP20% kot ival GYESEOUEVO AMOKAEIGTIKG Y10 YPTIOT) OE ECOTEPUCO YDPO LOLWTIKDOV VOIKOKVPIDV.
V@ H ecorhetdpevn 1| eykatootiowun eotewi myh umopel va aviikatastadel amd tov teld merdm).

210 TapOV TPOIOV UTOPOVV Vol YKATACTAOOVV QOTEWEG TNYES KAAONG evepyelakng anddoong “A - G*, Bacet Ttov kavoviouov EE 2019/2015.

Agv emurpénetor n vaépPact tov Kabopiopévou péyiotov apdpod Watt og ka0 0¢om Avyviag.

Ortav Balete ToVg Aoumtpeg Tpocéxete va tomodetnodv otadepd.

Katd mv adhoyn Aopurmpov tpéret va ANeOel vdyn, 6Tl To POTICTIKG GOUOTO TPETEL TPONYOLVUEVMG Vo Yoy kpumael. [Tpocoyn! Alakdyte
TPONYOVEVMG TNV TAGT| TOVL pedpatog. KAgiote Tov owvtdpato d1okdmtn KukAdpotog 1 EEPOmOTE TNV AGPALELD.

Mnv kottdrte amevbeiog otnv Tnyn ewtog (Aaprtipa, LED kAx.).

@Sigurnosne upute / Molimo vas procitajte ove informacije paZljivo prije instalacije ili pocetka upotrebe ovog proizvoda. Sacuvajte ovo

1.

uputstvo za buduce potrebe.
Svjetiljke se smiju instalirati samo od strane ovlastenih stru¢njaka sukladno vaze¢im propisima iz oblasti elektroinstalacija.

2. Proizvodac ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

3. Ciséenje svjetiljki je ograni¢eno na povrsine. Pri tom nikakva vlaga a ne smije dospjeti na prikljuéne dijelove ili dijelove koji vode na mrezni
napon.

4. A\ Upozorenje! Odspojite mrezni vod s napajanja prije poc¢etka montaze ili demontaze. Iskljucite FI prekidac ili automatski prekidac ili uklonite
osigurac. Postoje¢i prekidaci na polozaj “OFF”.

5. A\ Paznja! Prije buSenja rupa za pri¢vrs¢ivanje osigurajte da na mjestu busenja ne dode do busenja plinovoda, vodovoda ili strujnih vodova ili do
njihovog ostecenja.

6. Kod montiranja potrebno je paziti da je materijal za pri¢vr§¢ivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovarajuée nosivosti. Proizvoda¢ ne moze
preuzeti odgovornost u slu¢aju nestru¢nog povezivanja proizvoda s doticnom podlogom.

7. K Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodu ili pakiranju zna¢i, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno sa kuénim otpadom.
Proizvod se na kraju svog zZivotnog vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicu za recikliranje elektri¢nih i elektronic¢kih uredaja. Molimo raspitajte se
za to mjesto kod nadlezne komunalne sluzbe.

8. Sigurnosni razred I €. Ova svjetiljka se mora prikljugiti na uzemljenje (zeleno- Zuta Zica) na stezaljci uzemljenja & .

9. Opis prikljuénih stezaljki: L = faza N = neutralni vodi¢ © = uzemljenje.

10. Svjetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljivu povrsinu.

11. Osigurajte da se prilikom postavljanja uredaja ne ostete Zice.

12. A\ Paznja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sredstva tokom rada mogu doseci temperature od preko 60°C te ih se tokom rada ne smije dodirivati.

13. Svjetiljka posjeduje stupanj zastite “IP20 i predvidena je iskljucivo za upotrebu u unutrasnjosti privatnih kucanastava.

14. Y& PriloZeni ili upotrebljivi izvor svjetla, moZe zamijeniti krajnji kupac.

15. U ovom se proizvodu mogu koristiti izvori svjetla klase energetske ucinkovitosti “A - G*, na temelju EU uredbe 2019/2015.

16. Navedena maksimalna vrijednost wata za svako rasvjetno mjesto ne smije biti prekoracena.

17. Prilikom montaze rasvjetnog sredstva potrebno je paziti da su isti ¢vrsto postavljeni.

18. Prije zamjene rasvjetnog sredstva potrebno je obratiit paznju na to da se isti prvo ohlade. Paznja! Prije pocetka strujni kabal iskljucite iz napona.
Iskljucite sigurnosni automat odnosno odvijte osigurac.

19. Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).

MAL2049 Page3b



